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Atuador de 4 canais 16 AX KNX Secure - para calha DIN
Mecanism de acţionare cu 4 canale 16 AX KNX Secure - 
pentru şina DIN

مشغل KNX Secure رباعي القنوات AX 16 – مثبت 
DIN قضيب

KNX Secure 4 kanallı 16 AX aktüatör - DIN rayına monte 
edilen tipte
DIN-sínes 4 csatornás 16 AX KNX Secure működtető
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PORTUGUÊS

	- A segurança do aparelho só é garantida seguindo as instruções de segurança e de 
utilização; portanto, é necessário conservá-las. Assegure-se de que estas instruções 
sejam recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

	- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebido. 
Qualquer outra utilização deve ser considerada indevida e/ou perigosa. Em caso de 
dúvida, contacte o Serviço de Assistência Técnica (SAT) da GEWISS.

	- O produto não deve ser modificado. Qualquer modificação anula a garantia e pode 
tornar o produto perigoso.

	- O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos decorrentes de 
utilização indevida ou incorreta e do produto adquirido ou de qualquer violação do mesmo.

	- Ponto de contacto indicado em conformidade com as diretivas e regulamentos apli-
cáveis da UE:

GEWISS S.p.a. Via D.Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATENÇÃO: a instalação do dispositivo deve ser efetuada exclusivamente 
por pessoal qualificado, seguindo a norma em vigor e as linhas guia para 
as instalações KNX.

ATENÇÃO: os cabos de sinal do BUS não utilizados e o condutor de con-
tinuidade elétrica nunca devem tocar os elementos sob tensão ou o 
condutor de terra.

ATENÇÃO: desligue a tensão de rede antes de proceder à instalação ou 
a qualquer outra intervenção no aparelho.

O símbolo do caixote de lixo móvel, afixado no equipamento ou na embalagem, indica 
que o produto no fim da sua vida útil deve ser recolhido separadamente dos outros 
resíduos. No final da utilização, o utilizador deverá encarregar-se de entregar o produ-
to num centro de recolha seletiva adequado ou de devolvê-lo ao revendedor no ato da 
aquisição de um novo produto. Nos revendedores com uma superfície de venda de 

pelo menos 400 m², é possível entregar gratuitamente, sem obrigação de compra, os produtos a 
eliminar com dimensão inferior a 25 cm. A adequada recolha diferenciada para dar início à recicla-
gem, ao tratamento e à eliminação ambientalmente compatível, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos ao ambiente e à saúde e favorece a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos quais 
o aparelho está composto. A Gewiss participa ativamente das operações que favorecem a reutiliza-
ção correta, a reciclagem e recuperação dos aparelhos elétricos e eletrónicos

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

1 Atuador de 4 canais 16 AX KNX Secure - para calha DIN
1 Terminal BUS
4 Terminais de parafuso
1 Tampa com parafuso
1 Manual de instalação e uso

EM RESUMO

O Atuador de 4 canais 16 AX KNX Secure - para calha DIN permite ativar/desativar, 
independentemente, até 4 cargas elétricas diferentes mediante 4 relés de 16 AX equi-
padas com 1 contato de saída NA cada. O comando de comutação do relé pode provir 
de dispositivos de comando ou sensores do sistema de Building Automation, mediante 
o BUS KNX, ou ser gerado localmente pelos botões frontais.
O atuador é alimentado pela linha BUS e é equipado com 4 LEDs frontais verdes para 
a sinalização do estado das saídas. O dispositivo envia ao BUS informações sobre o 
estado do relé (ON = contato fechado, OFF = contato aberto) ao ligar, ao receber um 
comando e em caso de comando a partir do botão local.
Cada canal de saída do atuador pode ser configurado de forma independente e permite o comando 
ON/OFF das cargas comandadas, a execução de comandos temporizados, a gestão de cenários 
e a execução de comandos prioritários para a forçagem do estado da saída. As modalidades de 
funcionamento são utilizáveis simultaneamente por meio de objetos de comunicação diferentes. 
Isso significa, por exemplo, que o dispositivo pode ligar e desligar uma luz, ou ligá-la 
e desligá-la automaticamente após finalizar um determinado período de tempo prede-
terminado, simplesmente em função do comando recebido.
O módulo é montado na calha DIN, no interior dos quadros elétricos ou das caixas 
de derivação.
O dispositivo suporta o KNX Data Secure: esta tecnologia aumenta a segurança de uma 
instalação KNX, tanto durante a entrada em funcionamento como durante o funciona-
mento normal, devido à troca de telegramas encriptados.

UTILIZAÇÃO DE BOTÕES DE COMANDO LOCAL

Os botões de comando local permitem efetuar a comutação cíclica ON/OFF, invertendo 
o estado do relé a cada pressão (configuração de default). Caso seja ativado um co-
mando prioritário, os comandos locais não podem ser executados.
É possível configurar o comportamento dos botões de comando local via ETS e habili-
tá-los/desabilitá-los via BUS KNX.

COMPORTAMENTO NA QUEDA E NO RESTABELECIMENTO
DA TENSÃO BUS

Ao restabelecimento da tensão do bus os contactos permanecem no estado assumido 
durante a queda.
Na queda de tensão do bus o atuador não realiza qualquer alteração nos estados dos 
contactos de saída (configuração de fábrica). É possível configurar o comportamento 
das saídas na queda e no restabelecimento da tensão do bus via ETS.

MONTAGEM

Para a montagem, consulte a figura C.
Para as conexões elétricas, consulte a figura B.
Para a ligação do terminal BUS KNX, consulte a figura D.

MANUTENÇÃO

O dispositivo não necessita de manutenção. Para uma eventual limpeza, utilize um pano seco.

PROGRAMAÇÃO

O dispositivo deve ser configurado com o software ETS.
Informações detalhadas sobre os parâmetros de configuração e seus valores podem 
ser encontrados no Manual Técnico (www.gewiss.com).

DADOS TÉCNICOS
Comunicação Bus KNX

Alimentação Mediante BUS KNX, 29 V dc SELV

Cabo BUS KNX TP1

Absorção de corrente do BUS 10mA máx

Elementos de comando 1 tecla miniatura de programação
4 botões de comando local dos relés

Elementos de visualização 1 LED vermelho de programação
4 LEDs verdes de sinalização do estado de saída

Elementos de atuação 4 relés 16 AX com contato NA livre de tensão

Corrente máx. de comutação 16 A (AC1)
16AX (140 µF ref. EN 60669-1) cargas fluores-
centes com corrente máxima de arranque 400 
A (200 µs) 

Potência máx. por tipo de cargaLâmpadas incandescentes (230 VCA): 3000 W
Lâmpadas halógenas (230 VCA): 3000 W
Cargas controladas por transformadores toroidais: 3000 W
Cargas controladas por transformadores eletróni-
cos: 2000 W
Lâmpadas LED: 400 W

Potência máxima dissipada 4 W

Ambiente de utilização Interno, locais secos

Temperatura de funcionamento -5 ÷ +45 °C

Temperatura de armazenamento -25 ÷ +55 °C

Humidade relativa Máx. 93% (não condensante) 

Conexão ao BUS Terminal de engate, 2 pinos Ø 1 mm

Ligações elétricas Terminais extraíveis com parafuso, secção máx. 
cabos: 4 mm2

Grau de proteção IP20

Dimensão 4 módulos DIN

Referências normativas Diretiva RoHS 2011/65/EU+2015/863 - EN IEC 
63000
Diretiva baixa tensão 2014/35/EU  
Diretiva de compatibilidade eletromagnética 
2014/30/EU
EN 60669-2-1

Certificações KNX

Comandos prioritários
- �Definição de parâmetro do comportamento ao término da forçagem.
- �Configuração do estado de forçagem no restabelecimento da tensão BUS.
Comando de bloqueio
- �Definição de parâmetro do valor de ativação de bloqueio, comportamento com bloqueio 

ativo e comportamento na desativação do bloqueio.
- �Configuração do valor objeto de bloqueio no download e no restabelecimento da tensão BUS.
Função controlo de cargas (slave)
- �Definição de parâmetro do estado do relé após o comando de desligamento da carga.
- �Configuração do estado de função no download e no restabelecimento da tensão BUS.
Funções de segurança
- �Monitoramento periódico do objeto de entrada.
- �Definição de parâmetro do comportamento em segurança.
Funções lógicas
- �Operação lógica AND/NAND/OR/NOR com objeto de comando (comutação, comutação 

temporizada, comutação retardada, lampejo) e resultado de operação lógica.
- �Utilização do resultado da operação lógica para ativação do objeto de comando (comu-

tação, comutação temporizada, comutação retardada, lampejo, cenário).
- �Operações lógicas AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR até 8 entradas lógicas.
Contatores
- �Ativação da contagem do período total de fecho ou abertura do relé de saída.
- �Ativação da contagem do número de manobras realizadas pelo relé de saída.
Estado de saída
- �Envio no BUS parametrizável.
Outras funções
- �Definição de parâmetro do comportamento da saída na queda/restabelecimento da 

tensão no BUS.

O dispositivo está equipado com (figura A):
a	 Saída de relé 1 
b	 Saída de relé 2
c	 Botão de comando local relé 1
d	 LED estado de relé 1 
e	 Botão de comando local relé 2
f	 LED estado de relé 2
g	 LED estado de relé 3
h	 Botão de comando local relé 3
i	 LED de programação do endereço físico
j	 Tecla de programação do endereço físico
k	 Botão de comando local relé 4 
l	 LED estado de relé 4
m	 Saída de relé 3
n	 Saída de relé 4
o	 Terminais BUS

ROMÂNĂ

	- Siguranța dispozitivului este garantată doar prin respectarea instrucțiunilor de si-
guranță și de utilizare; așadar, este necesară păstrarea acestora. Asigurați-vă că 
instrucțiunile sunt furnizate instalatorului și utilizatorului final.

	- Produsul este destinat doar utilizării pentru care a fost conceput în mod expres. 
Orice altă utilizare este considerată improprie și/sau periculoasă. În cazul în care 
aveți nelămuriri, contactați Serviciul de asistență tehnică (SAT) din cadrul GEWISS.

	- Produsul nu trebuie să fie modificat. Orice modificare anulează garanția și poate face 
ca folosirea produsului să prezinte riscuri.

	- Producătorul nu își asumă răspunderea pentru eventualele daune cauzate de uti-
lizările improprii, greșite sau eventualele modificări aduse produsului achiziționat.

	- Punct de contact indicat pentru îndeplinirea obiectivelor directivelor și regulamentelor UE aplicabile:

GEWISS S.p.a. Via D.Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

ATENȚIE: Instalarea dispozitivului trebuie să fie efectuată numai de per-
sonal calificat, respectând normele în vigoareşi instrucţiunile privind in-
stalarea senzorilor KNX.

ATENȚIE: cablurile de semnal neutilizate ale magistralei şi conductorul de 
continuitate electrică nu trebuie să atingă niciodată elemente aflate sub 
tensiune sau conductorul pentru împământare.

ATENȚIE: deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie 
electrică înainte de a instala sau a efectua orice intervenție asupra acestuia.

Simbolul pubelă tăiată fixat pe echipament sau pe ambalaj indică faptul că, la sfâr-
șitul vieții sale utile, produsul trebuie eliminat separat de celelalte deșeuri. La sfârși-
tul utilizării, utilizatorul trebuie să încredințeze produsul unui centru de reciclare di-
ferențiată corespunzător sau să îl returneze distribuitorului dacă achiziționează un 
produs nou. În cazul distribuitorilor cu o suprafață de vânzare de cel puțin 400 m², 

este posibilă încredințarea gratuită a produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fără obliga-
ția de a efectua o achiziție. Eliminarea corespunzătoare a echipamentului dezafectat în vederea 
reciclării, tratării și eliminării compatibile cu mediul contribuie la prevenirea efectelor potențial ne-
gative asupra mediului înconjurător și a sănătății și promovează reutilizarea și/sau reciclarea mate-
rialelor din care este realizat echipamentul. GEWISS participă în mod activ la activitățile care pro-
movează reutilizarea corectă, reciclarea și recuperarea echipamentelor electrice și electronice

CONȚINUTUL PACHETULUI

1 buc. mecanism de acţionare cu 4 canale 16 AX KNX Secure - pentru şina DIN
1 Conector de magistrală
4 bornă cu şurub
1 capac cu şurub
1 manual de instalare şi utilizare

PE SCURT

Mecanismul de acţionare cu 4 canale 16 AX KNX Secure - pentru şina DIN permite ac-
tivarea/dezactivarea independentă a unui număr de până la 4 sarcini electrice diferite 
prin intermediul a 4 relee de 16 AX prevăzute individual cu câte 1 contact de ieşire ND. 
Comanda de comutare a releului poate ajunge de la dispozitivele de comandă sau de 
la senzorii sistemului Building Automation, prin intermediul magistralei KNX sau poate 
fi generată local, prin intermediul butoanelor frontale.
Mecanismul de acţionare este alimentat de la linia magistralei şi este dotat cu 4 LED-
uri frontale verzi pentru semnalarea stării ieşirilor. Dispozitivul trimite pe magistrală 
informaţii despre starea releului (PORNIT = contact închis, OPRIT = contact deschis) 
la aprindere, la primirea unei comenzi şi în cazul unei comenzi de la un buton local.
Fiecare canal de ieşire al mecanismului de acţionare poate fi configurat în mod independent 
şi permite comanda ON/OFF (pornit/oprit) a sarcinilor comandate, executarea comenzilor tem-
porizate, gestionarea scenariilor şi executarea comenzilor prioritare pentru forţarea stării ieşirii. 
Modalităţile de funcţionare pot fi utilizate simultan prin obiecte de comunicare diferite. 
Acesta înseamnă, de exemplu, că dispozitivul poate aprinde şi stinge o lumină, sau să o 
aprindă şi să o stingă automat după ce a trecut o anumită perioadă de timp prestabilită, 
doar în funcţie de comanda primită.
Modulul este montat pe şina DIN, în interiorul tablourilor electrice sau al dozelor de derivaţie.
Dispozitivul acceptă protocolul KNX Data Secure: această tehnologie crește siguranța 
unei instalații KNX atât în timpul punerii în funcțiune, cât și al funcționării normale, 
datorită schimbării de telegrame criptate.

UTILIZAREA BUTOANELOR DE COMANDĂ LOCALĂ

Butoanele de comandă locală permit efectuarea comutării ciclice PORNIT/OPRIT, inver-
sând starea releului la fiecare apăsare a acestora (setare implicită). Dacă este activă o 
comandă prioritară, comenzile locale nu sunt executate.
Puteți configura comportamentul butoanelor de comandă locală prin ETS și să le acti-
vați/dezactivați prin BUS KNX.

COMPORTAMENT LA CĂDEREA ŞI RESTABILIREA TENSIUNII
MAGISTRALEI

La restabilirea tensiunii magistralei, contactele rămân în starea în care se aflau la cădere. 
La căderea tensiunii magistralei, mecanismul de acţionare nu efectuează nicio modificare asu-
pra stărilor contactelor de ieşire (configuraţie din fabrică). Comportamentul ieşirilor la căderea 
şi la restabilirea tensiunii magistralei poate fi configurat prin intermediul software-ului ETS.

MONTAJ

Pentru montare, consultaţi figura C.
Pentru conexiunile electrice, consultaţi figura B.
Pentru conectarea conectorului KNX, consultaţi figura D.

ÎNTREȚINERE

Dispozitivul nu necesită întreţinere. Pentru o eventuală curățare, folosiți o lavetă uscată.

PROGRAMARE

Dispozitivul trebuie să fie configurat cu software-ul ETS.
Pentru informaţii detaliate privind parametrii de configurare şi valorile acestora, consul-
taţi Manualul tehnic (www.gewiss.com).

DATE TEHNICE
Comunicare Magistrală KNX

Alimentare Prin intermediul magistralei KNX, 29 Vcc SELV

Cablu magistrală KNX TP1

Absorbție de curent de la 
magistrală

maxim 10 mA

Elemente de comandă 1 tastă miniaturală de programare
4 butoane de comandă locală a releelor

Elemente de vizualizare 1 LED roşu de programare
4 LED-uri verzi de semnalare a stării ieşirii

Elemente de acționare 4 releuri 16 AX cu contact ND fără tensiune

Curent maxim de comutare 16 A (AC1)
16 AX (140 µF ref. EN 60669-1) sarcini fluores-
cente cu curent maxim de vârf de 400 A (200 µs) 

Putere maximă pe tip de 
sarcină

Lămpi cu incandescenţă (230 Vca): 3000 W
Lampă cu halogen (230 Vca): 3000 W
Sarcini controlate de transformatoare toroidale: 
3000 W
Sarcini controlate de transformatoare electronice: 
2000 W
Lămpi LED: 400W

Putere maximă disipată 4 W

Mediu de utilizare În interior, în locuri uscate

Temperatură de funcționare -5 ÷ +45 °C

Temperatură de depozitare -25 ÷ +55 °C

Umiditate relativă Maxim 93% (fără condens) 

Conexiune la magistrală Bornă de cuplare, 2 pini Ø 1 mm

Conexiuni electrice borne cu şurub demontabile, secţiune maximă 
cabluri: 4 mm2

Grad de protecție IP20

Dimensiune 4 module DIN

Referințe normative Directiva RoHS 2011/65/EU+2015/863 - EN 
IEC 63000
Directiva 2014/35/UE privind echipamentele de 
joasă tensiune  
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea 
electromagnetică
EN 60669-2-1

Certificări KNX

Comenzi prioritare
- �Parametrizare comportament la finalul forţării.
- �Setarea stării forţării la restabilirea tensiunii magistralei.
Comandă de blocare
- �Parametrizarea valorii de activare a blocării, comportament cu blocare activă şi compor-

tament la dezactivarea blocării.
- �Setarea valorii obiectului de blocare la descărcare şi la restabilirea tensiunii magistralei.
Funcţie de control al sarcinilor (slave)
- �Parametrizare stare releu ca urmare a comenzii de recuplare a sarcinilor.
- �Setarea stării funcţiei la descărcare şi la restabilirea tensiunii magistralei.
Funcţii de siguranţă
- �Monitorizare periodică a obiectului de intrare.
- �Parametrizare comportament de siguranţă.
Funcţii logice
- �Operaţiune logică AND/NAND/OR/NOR cu obiect de comandă (comutare, comutare 

temporizată, comutare întârziată, clipire) şi rezultat operaţiune logică.
- �Utilizarea rezultatului operaţiunii logice pentru activarea obiectului de comandă (comu-

tare, comutare temporizată, comutare întârziată, clipire, scenariu).
- �Operaţiuni logice AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR până la 8 intrări logice.
Contoare
- �Activarea contorizării perioadei totale de închidere sau deschidere a releului de ieşire.
- �Activarea contorizării numărului de manevre efectuate de către releul de ieşire.
Stare ieşire
- �Trimitere prin magistrala parametrizabilă.
Alte funcţii
- �Parametrizarea comportamentului ieşirii la căderea/restabilirea tensiunii magistralei.

Dispozitivul este dotat cu (figura A):
a	 Ieşire releu 1 
b	 Ieşire releu 2
c	 Buton de comandă locală releu 1
d	 LED stare releu 1 
e	 Buton de comandă locală releu 2
f	 LED stare releu 2
g	 LED stare releu 3
h	 Buton de comandă locală releu 3
i	 LED de programare adresă fizică
j	 Tastă de programare adresă fizică
k	 Buton de comandă locală releu 4 
l	 LED stare releu 4
m	 Ieşire releu 3
n	 Ieşire releu 4
o	 Terminale magistrală

FUNÇÕES

Cada canal do atuador é configurado com o software ETS para realizar as funções 
listadas abaixo:
Comutação
- �Definição de parâmetro do comportamento das saídas (NA/NC).
- �Temporização das luzes das escadas com possibilidade de configurar a duração da 

temporização via BUS.
- �Temporização das luzes das escadas com função de pré-aviso no desligamento.
- �Atraso na ativação/desativação.
- �Lampejo.
Cenários
- �Memorização e ativação de 8 cenários (valor 0-63) para cada saída.
- �Ativação/desativação da memorização de cenários a partir do BUS. 

FUNCȚII

Fiecare canal al mecanismului de acţionare este configurat prin intermediul softwa-
re-ului ETS pentru a îndeplini următoarele funcţii:
Comutare
- �Parametrizarea comportamentului ieşirilor (ND/NÎ).
- �Temporizarea luminilor de pe scări cu posibilitatea de a seta durata temporizării prin 

intermediul magistralei..
- �Temporizarea luminilor de pe scări cu funcţia de avertizare la stingere.
- �Întârziere la activare/dezactivare.
- �Clipire.
Scenarii
- �Memorarea şi activarea a 8 scenarii (valoare 0-63) pentru fiecare ieşire.
- �Activarea/dezactivarea memorării scenariilor din magistrală. 



www.gewiss.com+39 035 946 111
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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PT Siga as instruções e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite qualquer uso indevido, violações e modificações. Cumpra com os regulamentos em vigor em matéria de sistemas - RO Respectați instrucțiunile și păstrați-le pentru a le pune la dispoziția utilizatorului final. Evitaţi orice utilizări improprii, intervenţii neautorizate sau modificări. Respectaţi normele în vigoare în 
materie de instalaţii AR عربي اتبع التعليمات واحتفظ بها في مكان آمن لتسليمها إلى المستخدم النهائي. تجنب أي سوء استخدام أو عبث أو إجراء تعديلات. التزم بالتشريعات السارية فيما يتعلق بالنظام - TR Talimatları takip edin ve son kullanıcıya teslim etmek üzere güvenli bir şekilde saklayın. Herhangi bir hatalı kullanımdan, kurcalamaktan ve değişiklikler yapmaktan kaçının. Sistemlere ilişkin yürürlükteki düzenlemelere uyun - 
HU Kövesse az utasításokat, és őrizze meg, hogy a végfelhasználóhoz eljuthassa. Kerülje el a helytelen használatot, a változtatásokat és a módosításokat. Tartsa be a rendszerekkel kapcsolatos hatályos előírásokat

TÜRKÇE

	- Cihaz güvenliği yalnızca güvenlik ve kullanım talimatlarına uyulduğunda garanti edi-
lir; bu nedenle, bunları el altında bulundurun. Bu talimatların montör ve son kullanıcı 
tarafından alındığından emin olunuz.

	- Bu ürün yalnızca tasarlandığı amaç için kullanılmalıdır. Diğer her türlü kullanım uy-
gunsuz ve/veya tehlikeli kullanım olarak kabul edilmelidir. Şüphe edilmesi durumun-
da, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

	- Üründe değişiklikler yapılmamalıdır. Yapılacak herhangi bir değişiklik ürün garantisi-
nin iptaline yol açacak olup, ürünü tehlikeli bir hale getirebilir.

	- İmalatçı, ürünün uygunsuz ya da yanlış kullanımı veya kurcalanmasından kaynakla-
nacak hiçbir hasardan sorumlu tutulamaz.

	- Geçerli AB yönergelerinin ve yönetmeliklerinin yerine getirilmesi amacıyla belirtilen irtibat noktası:

GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

DİKKAT: cihaz yalnızca kalifiye personel tarafından, KNX montajları için 
geçerli yönetmeliklere ve yönergelere uygun olarak monte edilmelidir.

DİKKAT: kullanılmayan VERİYOLU sinyal kabloları ve elektriksel süreklilik 
iletkeni akım taşıyan elemanlara ya da topraklama iletkenine kesinlikle 
temas etmemelidir.

DİKKAT: cihazı monte etmeden ya da üzerinde herhangi bir işlem yap-
madan önce şebeke gerilimini kesiniz.

Ekipmana veya ambalaja iliştirilmiş ise, üzerine çizgi çekilmiş çöp kutusu işareti; 
ürünün kullanım süresi sonunda atılmak üzere diğer atıklardan ayrılması gerektiği-
ni belirtir. Kullanıcı eskiyen ürünü bir atık ayrıştırma merkezine götürmeli ya da yeni 
bir ürün alırken satıcısına iade etmelidir. Boyutları 25 cm'den küçük olan ve berta-
rafa hazır ürünler, herhangi bir satın alma zorunluluğu olmaksızın, satış alanı en az 

400 m² olan bayilere ücretsiz olarak gönderilebilir. Kullanılan cihazın çevre dostu bir şekilde 
bertaraf edilmesine yönelik etkin bir ayrıştırılmış atık toplama uygulaması ya da cihazın geri dö-
nüştürülmesi, ortam ve insanların sağlığı üzerindeki olası olumsuz etkileri gidermeye yardımcı 
olmakta ve inşaat malzemelerinin yeniden kullanılmasını ve/veya geri dönüştürülmesini teşvik 
etmektedir. GEWISS, elektrikli ve elektronik ekipmanların doğru bir şekilde kurtarılması ve yeni-
den kullanımı veya geri dönüştürülmesine yardımcı olan çalışmalarda etkin olarak yer almaktadır

PAKET IÇERIĞI

1 ad. KNX Güvenli 4 kanallı 16 AX aktüatörü - DIN rayına monte edilen tipte
1 ad. VERİYOLU terminali
4 ad. vidalı terminal
1 ad. vidalı kapak
1 ad. kullanıcı ve montaj kılavuzu

KISA ÖZET

DIN rayından KNX Güvenli 4 kanallı 16 AX aktüatörü, her biri 16 AX ve 1 ad. NA çıkış 
kontağı ile donatılmış 4 röle aracılığıyla 4'e kadar farklı elektrik yükünü bağımsız olarak 
etkinleştirmenize / devre dışı bırakmanıza olanak tanır. Röle anahtarlama kumandası, 
KNX VERİYOLU aracılığıyla Bina Otomasyon sisteminin kumanda cihazlarından veya 
sensörlerinden gelebilir veya ön basma düğmeler tarafından yerel olarak oluşturulabilir.
Aktüatör VERİYOLU hattından enerjilendirilir ve bir NA çıkış durumunu için 4 ad. ön yeşil 
LED ile donatılmıştır. Anahtarlama yapıldığı veya bir komut alındığı anda ve yerel düğ-
meden bir komut gönderildiğinde cihaz VERİYOLU üzerinden rölenin durumuyla (AÇIK = 
kontak kapalı, KAPALI = kontak açık) ilgili bilgi gönderir.
Aktüatörün her çıkış kanalı bağımsız olarak yapılandırılabilir ve kumanda edilen yüklerin 
AÇMA/KAPATMA kumandaları, zamanlı kumandaların yürütülmesi, sahnelerin yönetimi ve 
çıkış durumunu zorlamaya yönelik öncelikli kumandaların yürütülmesi için kullanılabilir. 
Çalıştırma modları, farklı iletişim nesneleri aracılığıyla eş zamanlı olarak kullanılabilir. 
Bu, örneğin, cihazın alınan kumandaya bağlı olarak kolayca bir ışığı açıp kapatabileceği veya ön-
ceden oluşturulmuş belirli bir süreden sonra otomatik olarak açıp kapatabileceği anlamına gelir.
Modül DIN rayına, elektrik panolarının veya bağlantı kutularının içine monte edilir.
Cihaz, KNX Veri Güvenliğini destekler: bu teknoloji, şifreli telgraf alışverişi sayesinde hem 
başlatma sırasında hem de normal çalışma sırasında bir KNX tesisatının güvenliğini artırır.

YEREL KUMANDA BASMA DÜĞMELERİNİN KULLANILMASI

Yerel kumanda basma düğmeleri, her basıldığında röle durumunu tersine çevirerek, 
döngüsel AÇMA/KAPAMA anahtarlamasına izin verir (varsayılan ayar). Bir öncelikli ku-
manda etkinse, yerel kumandalar yürütülmez.
Yerel kumanda düğmelerinin davranışı ETS üzerinden yapılandırılabilir ve KNX VERİYO-
LU üzerinden etkinleştirilebilir/devre dışı bırakılabilir.

VERİYOLU GERİLİM ARIZASI/SIFIRLAMASI 
DURUMUNDA DAVRANIŞ

VERİYOLU gerilimi geri yüklendiğinde, kontaklar daha önceden tutuldukları durumda kalırlar. 
VERİYOLU gerilimi kesildiğinde, aktüatör çıkış kontaklarının durumunda herhangi bir 
değişiklik yapmaz (varsayılan yapılandırma). VERİYOLU besleme gerilimi arızası ve sıfır-
lama durumunda çıkışların davranışı ETS üzerinden yapılandırılabilir.

MONTAJ

Montaj için bkz. Şekil C.
Elektrik bağlantıları için bkz. Şekil B.
KNX VERİYOLU terminalini bağlamak için, bkz. Şekil D.

BAKIM

Cihaz herhangi bir bakım gerektirmez. Temizlemek isterseniz kuru bir bez kullanınız.

PROGRAMLAMA

Cihaz, ETS yazılımı ile yapılandırılmalıdır.
Yapılandırma parametreleri ve değerleri hakkında ayrıntılı bilgi, Teknik Kılavuzda  
(www.gewiss.com) verilmiştir.

TEKNİK VERİLER
İletişim KNX Veriyolu

Güç beslemesi KNX VERİYOLU üzerinden, 29 V DC SELV

Veriyolu kablosu KNX TP1

VERİYOLU tarafından çekilen akım10 mA maks.

Kumanda elemanları 1 ad. minyatür programlama düğmesi tuşu
Yerel röle kumandası için 4 adet basma düğme

Gösterim elemanları Programlama için 1 ad. kırmızı LED
Çıkış durumu bildirimi için 4 yeşil LED

Uygulama elemanları Gerilimsiz NA kontak ile 4 ad. röle (16 AX)

Maks. anahtarlama akımı 16A (AC1)
Maksimum dalga akımı 400A (200 μs) ile 16AX 
(140 μF ref. EN 60669-1) floresan yükleri 

Yük türü için maks. güç Akkor lambalar (230 V AC): 3000 W
Halojen lambalar (230V AC): 3000 W
Toroidal transformatörler tarafından kontrol edilen 
yükler: 3000 W
Elektronik transformatörler tarafından kontrol 
edilen yükler: 2000 W
Lambalar LED: 400W

Maksimum yayılan güç 4 W

Kullanım ortamı Kuru iç mekanlar

Çalıştırma sıcaklığı -5 ila +45°C

Depolama Sıcaklığı -25 ila +55°C

Bağıl nem Maks. %93 (yoğuşmasız) 

VERİYOLUNA bağlantı Bağlantı terminali, 2 pim Ø 1 mm

Elektrik bağlantıları Çıkarılabilir vidalı terminaller. Maks. kablo kesiti: 4mm2

Koruma derecesi IP20

Boyut 4 DIN modülü

Referans Standartlar RoHS Yönergesi 2011/65/EU+2015/863 - EN 
IEC 63000
Alçak Gerilim Yönergesi 2014/35/AB 
Elektromanyetik Uyumluluk Yönergesi 2014/30/AB
EN 60669-2-1

Onay belgeleri KNX

Yük kontrol işlevi (bağımlı)
- �Yük yeniden bağlama kumandasının ardından röle durumunun parametrelendirilmesi.
- �İndirme ve VERİYOLU geriliminin sıfırlanması üzerine işlev durumunun ayarlanması.
Güvenlik işlevleri
- �Giriş nesnesinin düzenli olarak izlenmesi.
- �Güvenlik davranışının parametrelendirilmesi.
Logikai funkciók
- �Logikai művelet AND/NAND/OR/NOR parancsobjektummal (átkapcsolás, időzített kapc-

solás, késleltetett kapcsolás, villogás) és logikai művelet eredménye.
- �A logikai művelet eredményének használata a parancsobjektum engedélyezéséhez (kom-

mutálás, időzített kommutálás, késleltetett kommutálás, villogás, forgatókönyv).
- �AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR logikai műveletek, max. 8 logikai bemenet.
Mantık işlevleri
- �kumanda nesnesi (geçiş, zamanlı geçiş, gecikmeli geçiş, yanıp sönme) ile AND/NAND/

OR/NOR mantık işlemi ve mantık işleminin sonucu.
- �Kumanda nesnesini etkinleştirmek için mantıksal işlem sonucunun kullanılması (anahtar-

lama, zamanlamalı anahtarlama, gecikmeli anahtarlama, yanıp sönme, sahne).
- �8 mantık girişine kadar AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR mantık işlemleri.
Sayaçlar
- �Toplam çıkış rölesi kapatma/açılma süresinin etkinleştirilmesi ve sayımı.
- �Çıkış rölesi tarafından gerçekleştirilen işlem sayımının etkinleştirilmesi.
Çıkış durumu
- �VERİYOLUNDAKİ gönderim parametrelendirilebilir.
Diğer işlevler
- �VERİYOLU gerilimi arızası/sıfırlaması üzerine çıkış davranışının parametrelendirilmesi.

Cihaz şunlarla donatılmıştır (Şekil A):
a	 Röle 1 çıkışı 
b	 Röle 2 çıkışı
c	 Röle 1 yerel kumanda düğmesi
d	 Röle 1 durum LED'i 
e	 Röle 2 yerel kumanda düğmesi
f	 Röle 2 durum LED'i
g	 Röle 3 durum LED'i
h	 Röle 3 yerel kumanda düğmesi
i	 Fiziksel adresi programlamak için LED
j	 Fiziksel adresi programlamak için düğme tuşu
k	 Röle 4 yerel kumanda düğmesi 
l	 Röle 4 durum LED'i
m	 Röle 3 çıkışı
n	 Röle 4 çıkışı
o	 VERİYOLU terminalleri

MAGYAR

	- A készülék biztonságát csak a használati és biztonsági utasítások betartása biztosítja; 
ezért mindenképpen őrizze meg. Győződjön meg arról, hogy ezeket az utasításokat 
megkapja a termék végfelhasználója, illetve az, aki felszereli a terméket.

	- Ezt a terméket csak arra szabad használni, amire kifejezetten tervezték. Minden más 
használat veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén lépjen kapcsolatba a GEWISS 
műszaki ügyfélszolgálatával.

	- A terméket nem szabad módosítani. Minden módosítás semmissé teszi a garanciát, 
és veszélyessé válhat a termék.

	- A gyártó nem felel a vásárolt termék megváltoztatásából, hibás vagy helytelen hasz-
nálatából eredő esetleges károkért.

	- Az alkalmazandó uniós irányelvek és rendeletek céljainak megfelelően feltüntetett 
kapcsolattartó pont:

GEWISS S.p.a. Via D.Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

FIGYELEM: az eszköz telepítését kizárólag szakképzett személy végezhe-
ti, a KNX telepítésre vonatkozó hatályos jogszabályok és irányelvek betar-
tása mellett.

FIGYELEM: a nem használt busz jelkábelek és az elektromos folytonos-
ságot biztosító vezető nem érintkezhetnek a feszültség alatt lévő elemek-
kel vagy a földvezetékkel.

FIGYELEM: áramtalanítson, mielőtt beszereli, vagy bármilyen egyéb mű-
veletbe kezd a készülékkel.

Ha fel van tüntetve a berendezésen vagy a csomagoláson, az áthúzott hulladékgyűj-
tő azt jelzi, hogy a terméket elkülönítve kell gyűjteni az élettartama végén. Mikor 
már nem használják, a felhasználó feladata, hogy a terméket eljuttassa a megfele-
lő, szelektív hulladékgyűjtőbe, vagy visszaadja a viszonteladónak, amikor egy új 
terméket megvásárol. A legalább 400 m² értékesítési területű viszonteladóknál in-

gyen leadhatóak, vásárlási kötelezettség nélkül, a 25 cm-nél kisebb méretű, ártalmatlanítandó 
termékek. Az üzemen kívül helyezett berendezés megfelelő eltávolítása újrahasznosításhoz, keze-
léshez és környezetbarát eltávolításhoz hozzájárul a környezetre és az egészségre gyakorolt nega-
tív hatások csökkentéséhez, és elősegíti a berendezés anyagainak újrafelhasználását és/vagy új-
rahasznosítását. A GEWISS aktívan részt vesz azokban a műveletekben, melyek az elektromos és 
elektronikus berendezések helyes begyűjtését, újrahasznosítását és hasznosítását segítik elő.

A CSOMAG TARTALMA

1. sz. DIN-sínes 4 csatornás 16 AX KNX Secure működtető
1 db bus sorkapocs
4 db csavaros sorkapocs
1 db csavaros fedél
1 db Telepítési és használati útmutató

RÖVIDEN

A DIN-sínre szerelhető, 4 csatornás 16 AX KNX Secure működtető lehetővé teszi akár 4 
különböző elektromos terhelés független be- és kikapcsolását 4 db 16 AX relén keresz-
tül, egyenként 1 db NO kimeneti érintkezővel. A relék kommutálási parancsa érkezhet az 
épületautomatizálási (Building Automation) rendszer vezérlőeszközeitől vagy érzékelőitől, a 
KNX buszon keresztül, illetve helyben is ki lehet adni, az előlapon lévő nyomógombokkal.
A működtető a buszvezetékről kapja a tápellátást, és 4 zöld színű előlapi LED-del van 
felszerelve a kimenetek állapotának jelzésére. A készülék bekapcsoláskor, parancs fo-
gadásakor és a helyi gombról kiadott parancs esetén információt küld a buszra a relé 
állapotáról (ON = érintkező zárva, OFF = érintkező nyitva).
A működtető minden egyes kimeneti csatornája önállóan konfigurálható, így lehetővé 
teszi a vezérelt terhelések ON/OFF vezérlését, az időzített parancsok végrehajtását, a 
forgatókönyvek kezelését és a kimeneti állapot kikényszerítésére szolgáló elsőbbségi 
parancsok végrehajtását. Az üzemmódok külön kommunikációs objektumokon keresz-
tül egyidejűleg is használhatók. 
Ez azt jelenti, hogy a készülék például képes be- és kikapcsolni, illetve egy bizonyos előre beállított 
idő elteltével automatikusan be- és kikapcsolni egy lámpát, egyszerűen a kapott parancstól függően.
A modul DIN-sínekre, kapcsolószekrényekbe vagy elosztódobozokba szerelhető.
A készülék támogatja a KNX Data Secure funkciót: ez a technológia titkosított távira-
tokat használ, ami megnöveli a KNX rendszer biztonságát mind az üzembe helyezés, 
mind pedig a normál működés során

A HELYI VEZÉRLŐGOMBOK HASZNÁLATA

A helyi vezérlőgombok ciklikus ON/OFF kommutálást tesznek lehetővé, így minden 
egyes megnyomásukkor megfordul a relé állapota (alapértelmezett beállítás). Ha aktív 
egy elsőbbségi parancs, akkor a helyi parancsok nem kerülnek végrehajtásra.
Lehetőség van a helyi vezérlőgombok viselkedésének konfigurálására az ETS-en ke-
resztül, valamint a KNX BUS-on keresztül történő engedélyezésére/letiltására.

VISELKEDÉS A BUSZFESZÜLTSÉG KIMARADÁSAKOR 
ÉS VISSZATÉRÉSEKOR

Amikor helyreáll a buszfeszültség, az érintkezők a feszültség kimaradásakor felvett 
állapotban maradnak.
Ha kimarad a buszfeszültség, a működtető nem változtatja meg a kimeneti érintkezők 
állapotát (gyári beállítás). A kimenetek viselkedése a buszfeszültség kimaradásakor és 
visszatérésekor az ETS segítségével konfigurálható.

ÖSSZESZERELÉS

A szereléssel kapcsolatban lásd a C ábrát.
Az elektromos csatlakozásokat lásd a B ábrán.
A KNX busz sorkapocs-lécének bekötését lásd a D ábrán.

KARBANTARTÁS

A készülék nem igényel karbantartást. A tisztításhoz használjon száraz ruhát.

PROGRAMOZÁS

Az eszközt ETS szoftverrel kell konfigurálni.
A konfigurációs paraméterekről és azok értékeiről részletesebb információkat talál a 
Műszaki kézikönyvben (www.gewiss.com).

MŰSZAKI ADATOK
Kommunikáció KNX busz

Áramellátás KNX buszon keresztül, 29 Vdc SELV

Buszkábel KNX TP1

A busz áramfelvétele max. 10 mA

Vezérlő elemek 1 db miniatűr programozó gomb
4 db helyi vezérlő nyomógomb a relékhez

Megjelenítő elemek 1 db piros színű LED programozási LED
4 db zöld színű LED relé a kimenetek állapotának jelzésére

Működtetőelemek 4 db 16 AX relé, NO feszültségmentes érintkezővel

Max váltóáram 16A (AC1)
16AX (140 µF, EN 60669-1 szerint) fluorescens 
terheléshez tervezett, legfeljebb 400A (200 µs) 
bekapcsolási árammal 

Maximális teljesítmény az 
egyes fogyasztók típusai  
szerint

Izzólámpák (230 Vac): 3000 W
Halogénlámpák (230 Vac): 3000 W
Toroid transzformátorok által vezérelt terhelések: 3000 W
Elektronikus transzformátorok által vezérelt  
terhelések: 2000 W
Lámpák LED: 400W

Max disszipált teljesítmény 4 W

Alkalmazási környezet Beltér, száraz helyiség

Működési hőmérséklet -5 ÷ +45 °C

Raktározási hőmérséklet -25 ÷ +55 °C

Relatív páratartalom Max. 93% (nem lecsapódó) 

Csatlakoztatás a buszhoz Dugós sorkapocs, 2 pin Ø 1 mm

Elektromos csatlakozások Kihúzható csavaros sorkapcsok, max.  
kábelkeresztmetszet: 4 mm2

Védettségi fokozat IP20

Méret 4 DIN modul

Jogszabályi hivatkozások RoHS 2011/65/EU+2015/863 - EN IEC 63000 irányelv
A kisfeszültségű berendezésekre vonatkozó 
2014/35/EU irányelv 
Az elektromágneses összeférhetőségről szóló 
2014/30/EU irányelv
EN 60669-2-1

Tanúsítványok KNX

Elsőbbségi parancsok
- �Viselkedés paraméterezés kényszerítés végén.
- �Kényszerítési állapot beállítása bus feszültség helyreállításakor.
Blokkoló parancs
- �Blokkolás aktiválás érték paraméterezése, vicelkedés paraméterezés aktív blokkolással 

és viselkedés paraméterezés blokkolás deaktiválásakor.
- �Blokkolási objektum érték beállítása letöltéskor és bus feszültség helyreállításakor.
Terhelés ellenőrző funkció (slave)
- �Relé állapot paraméterezés teher újrarögzítés vezérlés után.
- �Funkció állapot beállítás letöltéskor és bus feszültség helyreállításakor.
Biztonsági funkciók
- �Bemeneti objektum rendszeres felügyelet.
- �Viselkedés paraméterezés biztonságos módban.
Logikai funkciók
- �Logikai művelet AND/NAND/OR/NOR parancsobjektummal (átkapcsolás, időzített kapc-

solás, késleltetett kapcsolás, villogás) és logikai művelet eredménye.
- �A logikai művelet eredményének használata a parancsobjektum engedélyezéséhez (kom-

mutálás, időzített kommutálás, késleltetett kommutálás, villogás, forgatókönyv).
- �AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR logikai műveletek, max. 8 logikai bemenet.
Mérőórák
- �A kimeneti relé teljes nyitási vagy zárási időszaka számításának aktiválása.
- �A kimeneti relé által végrehajtott műveletek száma számításának aktiválása.
A kimenet állapota
- �Küldés a paraméterezhető buszra.
Egyéb funkciók
- �A kimenet viselkedésének paraméterezése a busz feszültségének kimaradása/vis�-

szatérése esetén.

A berendezés az alábbiakkal van felszerelve (A ábra):
a	 1. relékimenet 
b	 2. relékimenet
c	 Helyi vezérlőgomb, 1. relé
d	 Állapotjelző LED, 1. relé 
e	 Helyi vezérlőgomb, 2. relé
f	 Állapotjelző LED, 2. relé
g	 Állapotjelző LED, 3. relé
h	 Helyi vezérlőgomb, 3. relé
i	 Fizikai cím programozó LED
j	 Fizikai cím programozó gomb
k	 Helyi vezérlőgomb, 4. relé 
l	 Állapotjelző LED, 4. relé
m	 3. relékimenet
n	 4. relékimenet
o	 Buszterminálok

İŞLEVLER

Her aktüatör kanalı, aşağıda listelenen işlevleri oluşturmak için ETS yazılımı ile ya-
pılandırılır:
Anahtarlama
- �Çıkış davranışının parametrelendirilmesi (NA/NK).
- �VERİYOLU üzerinden zamanlama süresini ayarlama imkanı ile merdiven basamağı 

ışıklarının zamanlaması.
- �Kapatma ön uyarı işlevli merdiven basamağı ışıklarının zamanlaması.
- �Etkinleştirme/devre dışı bırakma gecikmesi.
- �Yanıp sönme.
Sahneler
- �Her çıkış için 8 sahnenin (0-63 değeri) saklanması ve etkinleştirilmesi.
- �VERİYOLUNDAN sahne saklamanın etkinleştirilmesi/devre dışı bırakılması. 
Öncelikli kumandalar
- �Zorlama sonundaki davranışın parametrelendirilmesi.
- �VERİYOLU geriliminin sıfırlanması üzerine zorlamalı uygulama durumunun ayarlanması.
Engelleme kumandası
- �Engelleme etkinleştirme değerinin, engelleme etkin durumdaki davranışın ve engelleme 

devre dışı bırakıldığındaki davranışın parametrelendirilmesi.
- �İndirme ve VERİYOLU geriliminin sıfırlanması durumunda engelleme nesnesi değerinin 

ayarlanması.

FUNKCIÓK

Az aktuátor egyes csatornáinak konfigurálása az ETS szoftverrel történt a következő 
funkciók végrehajtására.
Kommutálás
- �A kimenetek viselkedésének paraméterezése (NA/NC).
- �Lépcsőházi világítás időzítése az időzítés időtartama buson keresztül állítható be.
- �Lépcsőházi világítás időzítése, a kikapcsolásra figyelmeztető funkcióval.
- �Aktiválási/deaktiválási késleltetés.
- �Villogás.
Forgatókönyvek
- �8 forgatókönyv tárolása és aktiválása (érték: 0-63) minden egyes kimenethez.
- �Forgatókönyvek tárolásának engedélyezése/letiltása busról. 

العربية

	لا يمكن ضمان سلامة الجهاز إلا في حالة الالتزام بتعليمات السلامة والاستخدام، ولذا احتفظ بها في  -
المتناول. واحرص على تسليم هذه التعليمات إلى فني التركيب والمستخدم النهائي.

	�ويجب استخدام هذا المنتج للغرض المخصص من أجله فقط. استخدام الجهاز لأغراض  -
أخرى يعد مخالفاًً و/أو يمثل خطرا. وإذا راودك الشك، فاتصل بخدمة الدعم الفني لشركة 

.GEWISS SAT
	�تجنب إدخال تعديلات على المنتج. إدخال أية تعديلات على المنتج يؤدي إلى إلغاء الضمان  -

فضلا عن الأخطار المحتملة.
	�ولا تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية حيال أية أضرار ناجمة عن استخدام المنتج بشكل  -

غير سليم أو بطريقة خاطئة أو عند العبث به.
	نقطة التواصل المشار إليها لأغراض تنفيذ مواصفات ولوائح الاتحاد الأوروبي المعمول بها: -

GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
qualitymarks@gewiss.com - +39 035 946 111 :هاتف

تنبيه: يجب أن يتم تركيب الجهاز بمعرفة أفراد مؤهلين مع مراعاة اللوائح 
.KNX الحالية والإرشادات الخاصة بتجهيزات

تنبيه: يجب ألا يحدث تلامس بين كابلات إشارة ناقل البيانات غير المستخدمة 
وموصل الاستمرارية الكهربائية، وبين العناصر التي يسري بها تيار أو موصل 

التأريض.

تنبيه: قم بفصل التيار الكهربائي قبل تركيب الجهاز أو عند إجراء أي أعمال عليه.

إلى  المشطوبة  المهملات  سلة  تشير علامة  العبوة،  أو  الإضاءة  ملصقة على وحدة  كانت  إذا 
ضرورة فصل المنتج عن النفايات الأخرى بحلول نهاية عمره الافتراضي عند التخلص منه. 
ويجب على المستخدم التوجه بالمنتج لمركز فرز النفايات أو إعادته للتاجر المختص عند شراء 
جهاز جديد. يمكن إرسال المنتجات الجاهزة للتخلص منها وبطول أقل من 25 سم مجانًاً للتجار 
الذين يغطون البيع بمنطقة مساحتها 400 متر مربع‏ على الأقل، دون أي التزام شراء. تجميع 
إعادة  أو  البيئة،  على  محافظة  بطريقة  المستعملة  المنتجات  من  التخلص  بهدف  عالية  بكفاءة  المصنفة  النفايات 
تدويرها لاحقًاً، من شأنه المساهمة في حماية البيئة والأفراد من جراء الآثار السلبية المحتملة، فضالًا على تحفيز 
عملية إعادة استخدام مواد التصنيع أو إعادة تدويرها. وتساهم شركة GEWISS بفعالية في العمليات المنوطة 

بتكهين الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وإعادة استخدامها أو إعادة تدويرها بطريقة صحيحة وسليمة

محتويات العبوة

DIN 16 - مثبت قضيب AX رباعي القنوات KNX Secure 1 مشغل
1 طرف ناقل البيانات

4 طرف توصيل ملولب
1 غطاء مع برغي

1 دليل تركيب واستخدام

موجز

يسمح لك مشغل KNX ثماني القنوات AX‎ 16 من قضيب DIN بتفعيل/إلغاء تفعيل ما يصل إلى 4 
أحمال كهربائية مختلفة بشكل مستقل عبر 4 مرحلات، كل AX‎ 16 ومزودة بملامس واحد من دون 

مخرج. يمكن أن يصل أمر تحويل المرحل من أجهزة إصدار الأوامر أو مستشعرات نظام أتمتة 
المباني، عبر ناقل بيانات KNX، أو يتم إصداره موضعيًاً بواسطة الأزرار الانضغاطية الأمامية.

يتم تشغيل المشغل من خط ناقل بيانات وهو مجهز بأربع لمبات LED خضراء بالجزء الأمامي 
للحصول على حالة المخرج من دون فولطية. يرسل هذا الجهاز على ناقل البيانات معلومات عن 

حالة المرحل )ON = الملامس المفتوح اعتياديًاً مغلق، OFF = الملامس المفتوح اعتياديًاً 
مفتوح( في لحظة الإشعال، أو استقبال الأمر، وعند إرسال أمر من زر الضغط المحلي.

يمكن تهيئة كل قناة خرج للمشغل بشكل مستقل، واستخدامها لأوامر التشغيل/الإيقاف للأحمال 
الموجهة، وتنفيذ الأوامر الزمنية، وإدارة المناظر، وتنفيذ أوامر الأولوية لفرض تنفيذ حالة 

الخرج. يمكن استخدام أوضاع التشغيل في وقت واحد عبر عناصر الاتصال المميزة. 
وهذا يعني، على سبيل المثال، أنه يمكن للجهاز تشغيل وإيقاف الإضاءة، أو تشغيلها وإيقاف 

تشغيلها تلقائيا بعد وقت محدد مسبقا، ببساطة استنادا إلى الأمر الذي يتم تلقيه.
يتم تجميع الوحدة على قضيب موديول DIN، داخل اللوحات الكهربائية أو صناديق التوصيل.

الجهاز يدعم حماية البيانات KNX: تزيد هذه التقنية من أمان تجهيزة KNX في أثناء بدء 
التشغيل وكذلك في أثناء التشغيل العادي بفضل تبادل الرسائل المشفرة.

استخدام الأزرار الانضغاطية الموجودة الخاصة بالتوجيه
تتيح الأزرار الانضغاطية الموجودة الخاصة بالتوجيه التحويل الدوري بين التشغيل والإيقاف مما 

يؤدي إلى تغيير حالة المرحل في كل مرة يتم الضغط عليها )الإعداد الافتراضي(. إذا كان أمر 
الأولوية نشطًًا، فلن يتم تنفيذ أوامر التوجيه بالجهاز.

يمكن تهيئة سلوك أزرار الضغط للأوامر المحلية من خلال ETS ويمكن تمكينها/تعطيلها عن 
.KNX طريق ناقل البيانات

الأداء مع تعطل/إعادة تعيين جهد ناقل البيانات
 عندما يتم استرداد جهد ناقل البيانات، تظل الملامسات في الحالة التي كانت عليها مسبقًاً.

عندما يفشل جهد ناقل البيانات، لا يقوم المشغل بإجراء أي تغيير على حالة ملامسات خرج 
)الإعداد الافتراضي(. يمكن تهيئة أداء الخرج على فشل ناقل البيانات لإمداد الجهد وإعادة التعيين 

.ETS من خلال

التركيب
.C للتركيب، برجاء الرجوع إلى الشكل

.B للتوصيلات الكهربائية، برجاء الرجوع إلى الشكل
.D برجاء الرجوع إلى الشكل KNX لتوصيل طرف ناقل البيانات

الصيانة
لا يحتاج الجهاز إلى أية إجراءات صيانة. إذا كنت ترغب في تنظيفه، فاستخدم قطعة قماش جافة.

البرمجة
.STE يجب تهيئة الجهاز من خلال برنامج

تم توضيح المعلومات التفصيلية حول بارامترات التهيئة والقيم الخاصة بها في الدليل الفني 
.)www.gewiss.com(

المواصفات الفنية
ناقل البيانات KNXالاتصال

عن طريق ناقل البيانات KNX، فولطية شديدة الانخفاض مصدر التيار
مأمونة 29 فولط تيار مستمر

1PT KNX‏كابل ناقل البيانات
SUB 10 مللي أمبير بحد أقصى.التيار المستهلك بواسطة الـ

1 مفتاح زر البرمجة المصغرعناصر التحكم
4 أزرار انضغاطية لأوامر المرحل المحلية

1 لمبة بيان حمراء للبرمجةعناصر الشاشة
4 لمبة بيان خضراء للإشارة إلى حالة الخرج

4 مرحلات )AX 16( بدون جهدعناصر التنفيذ
16 أمبير )AC1(أقصى تحويل للتيار الكهربائي 

 AX‎ 16  )140 ميكروفاراد كود مرجعي 
EN 60669-1( أحمال المصباح الفلورسنت في وجود 
 أقصى ارتفاع مفاجئ للتيار الكهربائي بقدرة 400 أمبير 

)200 ميكرو ثانية( 
مصابيح متوهجة )230 فولط تيار متردد(: 3000 واطأقصى طاقة حسب نوع الحمل

لمبات متوهجة )230 فلط تيار متردد(: 3000 واط
الأحمال المتحكم بها من خلال المحولات الحلقية: 3000 

واط
الأحمال المتحكم بها من خلال المحولات الإلكترونية: 

2000 واط
400W :LED لمبات

4 واطأقصى قدرة مبددة
الأماكن الداخلية الجافةبيئة الاستخدام

-5 إلى +45 °مدرجة حرارة التشغيل

-25 إلى +55 درجة مئويةدرجة حرارة التخزين
الحد الأقصى %93 )غير مكثف( الرطوبة النسبية

طرف التوصيل، مسماران قطر 1 ممالتوصيل بناقل البيانات
أطراف ملولبة قابلة للفصل. الحد الأقصى لمقطع التوصيلات الكهربائية

الكابلات: 4 مم2
IP20درجة الحماية

4 موديولات DINالمقاس
 المواصفة الأوروبية للحد من المواد الخطرةالمعايير المرجعية

EN IEC 63000 -  2011/65/EU+2015/863
مواصفة الجهد المنخفض وفقًاً للمواصفة الأوروبية 

  2014/35 /EU
مواصفة التوافق الكهرومغناطيسي وفقًاً للمواصفة الأوروبية 

‎2014/30/EU
EN 60669-2-1 المواصفة

KNXالاعتمادات

الأوامر ذات الأولوية
-  تحديد بارامترات الأداء في نهاية فرض الأمر.

-  ضبط حالة فرض الأمر عند إعادة ضبط الجهد الكهربائي لناقل البيانات.
أمر الكتلة

-  تحديد بارامترات تفعيل الكتلة، والسلوك عند تفعيل الكتلة، والسلوك عند إلغاء تفعيل الكتلة.
-  تعيين قيمة عنصر الكتلة عند التحميل وعند إعادة ضبط جهد ناقل البيانات.

وظيفة التحكم في الحمل )فرعي(
-  تحديد بارامترات حالة المرحل بعد أمر إعادة توصيل الحمل.

-  ضبط حالة الوظيفة عند التنزيل وعند إعادة ضبط الجهد الكهربائي لناقل البيانات.
وظائف الأمان

-  المراقبة المنتظمة لكائن الدخل.
-  تحديد بارامترات السلامة.

وظائف المنطقية
- العملية المنطقية AND/NAND/OR/NOR مع هدف توجيه الأمر )التحويل والتحويل الزمني 

والتحويل المتأخر والوميض( ونتيجة العملية المنطقية.
- استخدام نتيجة العملية المنطقية لإتاحة كائن الأوامر )التحويل، التحويل الموقوت، التحويل المتأخر، 

الوميض، المنظر(.
- العمليات المنطقية AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR حتى 8 مدخلات منطقية.

العدادات
- �تفعيل وحساب إجمالي مدة غلق/فتح مرحل الخرج.

- �تفعيل حساب عدد العمليات التي يقوم بها مرحل الخرج.
حالة الخرج

- يمكن تحديد بارامترات الإرسال بناقل البيانات.
الوظائف الأخرى

- تحديد بارامترات أداء الخرج عند انقطاع/إعادة ضبط الفولطية لناقل البيانات.

:)A الجهاز مزود بـ )الشكل
مخرج المرحل 1  	a
مخرج المرحل 2 	 b

زر الأمر المحلي للمرحل 1 	 c
لمبة LED لبيان الحالة للمرحل 1  	 d

زر الأمر المحلي للمرحل 2 	 e
لمبة LED لبيان الحالة للمرحل 2 	 f
لمبة LED لبيان الحالة للمرحل 3 	g

زر الأمر المحلي للمرحل 3 	h
لمبة LED لبرمجة عنوان مادي 	i
مفتاح زر لبرمجة عنوان مادي 	j
زر الأمر المحلي للمرحل 4  	k

لمبة LED لبيان الحالة للمرحل 4 	l
مخرج المرحل 3 	m
مخرج المرحل 4 	n

أطراف ناقل البيانات 	o

الوظائف
تتم تهيئة كل قناة للمشغل باستخدام برنامج ETS للقيام بالوظائف المدرجة أدناه:

التحويل
-  تحديد بارامترات أداء الخرج )مفتوح عادة/مغلق عادة(.

-  توقيت أضواء صعود السلم، مع إمكانية ضبط مدة التوقيت عبر ناقل البيانات.
-  توقيت أضواء صعود السلم، مع وظيفة التحذير المسبق للإيقاف.

-  تفعيل/إيقاف فعالية التأخير.
-  وميض.

مشاهد
-  تخزين وتفعيل 8 مناظر )القيمة 63-0( لكل مخرج.

-  تمكين/تعطيل ذاكرة تخزين المنظر من قِِبل ناقل البيانات. 


